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POJIb METOONKO-ONOAKTUHECKOIO KOMIMOHEHTA
YYHEBHbIX MATEPUAJIOB B A3bIKOBOM
OBPA3OBATE/IbHOM MNMPOUECCE

H.A. ®ponosa, U.B. AnewaHoBa
KambiwuHckuli mexHonoauyeckuli uHcmumym (¢punuan) @edepanbHo20 20cy0apcmeeHHo20
61003#emH020 yupercdeHus 8bicezo 06pazosaHus «BonzoepadcKuli 2ocyoapcmeeHHsili
mexHuyeckuli yHusepcumem» (Poccus)

AkmyaneHocme paccmampugaemoli npobaemsl onpedensemcs HeobX0O0UMOCMbIO COBEPUEHCMBOBAHUA MeMOOUKO-OUOaKMUYECKo20
acnekma npoyecca npogeccuoHanbHol A3bIkosol Mod2omosku cmydeHmos 8bicwezo y4eb6Ho20 3a8e0eHUs.

Lenb pabomel — 8biIABUMb posb yYyeOHO-MemoOuYeCcKUX Mamepuanos KaxK eedyujezo KOMMNOHeHMa 8 cucmeme MemoOuKo-OUOaKMUYeCKUx
cpedcme opeaHu3ayuu 06pa3osamesnbHoO20 Npoyecca.

Mamepuan u memoosl. ViccnedosaHue b6bino nposedeHo HA Kagedpe «MHOCMPAHHbIE A3bIKU U 2YMAHUMApPHbLIE HAyKu» U 8 y4yebHOM
JluHzsucmuyeckom yeHmpe KAMbIWUHCKO20 MeXHOA02U4eckoeo UHcmumyma (¢unuan) Bonzozpadckozo 20cydapcmeeHH020 MexHU4ecKo2o
yHuUsepcumema. Kpome moao, ocywecmsssAnocb aHKemuposaHue cpedu Kossez-npernodasameneli UHOCMPAHHO20 A3bIKA 8 ebicweli wkose (30
pecrnoHOeHmos). [na docmuxceHus nocmaeseHHsix yeaeli u 3a0a4 MPUMEHAAUCL caedyowue memoosi: meopemuyeckull aHaAU3 Mcuxos020-
nedazoauyeckol u memooduyeckoli aumepamypel N0 meme ucCcAed08aHUSA, u3yveHue u 0b606weHue nedazo2u4ecko20 ornbima compyoOHUKO8
Kagedpol, duazHocmuyeckue mMemoodsl (HabawOeHUe, mecmuposaHue, 0fpoc), aHaau3 npodykmoe y4ebHolU OdeamenbHocmu cmydeHmMoe
akademuyvecKux epyrni, cmamucmuyeckue memoos 06pabomku pe3ys6mamos.

Pe3ynbmameol u ux obcyxcdeHue. VccriedosaHue MoKasano, Ymo caedyem OmKa3zamecs om MpedcmassneHus 0 MoM, 4Ymo cyujecmasyrom
yHusepcasnbHele, delicmeeHHble MemoObl 0OyYeHUs UHOCMPAHHOMY A3biKY, d makxe om udeu o pa3pabomke «udeasbHo20» y4yebHo20 nocobus,
pewarowe2o 8ce MemoouKo-Oudakmuyveckue npobaemsl. Imo OMHOCUMCA He MOsbKO K y4ebHO-MemoOu4ecKkum mMamepuanam fo obydyeHuro
HemMeuKoMy A3bIKY KaK UHOCMPAHHOMY, CO30atoWumcs 8 Poccuu, HO u yxce u30aHHbIM HerocpedcmeeHHo 8 lepmaHuu. [axce moada, kKo2da y4ebHo-
MemoduyecKue Mamepuasbl cO30a0MCs 8 YCA08UAX MPO2PECCUBHO20 COCMOAHUSA npedmemHol MemoOuKu U OUOAKMUKU, 3Mo He 03Ha4aem, Ymo OHU
6ydym agpekmusHbl 8 omoenbHo 83amol cmpaHe. Kawcdoe nocobue 00a#HO 6bimb AOAMNMUPOBAHO K KOHKPEMHbLIM YCA0BUAM YPOKA U
€o0meemcmeo8ames MEHSAOWUMCA YCA0BUAM COUUANbHO-3KOHOMUYECKOU U noaumuyveckoli u3HU. [lonoxcumensHelli pesynbsmam A3biKosoll
od20moeKu 3a8ucum 8 nepsyro o4epedb om mMemo0do8 U MpuemMos peanu3ayuu co0epHaHus y4ebHo-MemoduyecKux Mamepuanoe Ha MPaKmMu4ecKkom
3aHAMUU.

3aknoveHue. Pe3ysbmamel UCCAeA08AHUA 03807A0M penodasamesnto UHOCMPAHHO20 A3bIKA PACWUPUMbG U AKMyaausuposame
mMemoOduKo-dudakmuyeckoe A0po 06pa308amesnbHO20 MPOUECCa, MPAKMUYECKU Yay4uums ypo8eHb A3bIK080U no020moeKuU 06yYaouuxcs.

Kntouesbie cn108a: npogheccuoHanbHO-o0pUeHMUPOBAHHAA A3bIKOBAA M0020Mo8Ka, y4yebHoe nocobue, yyebHO-Memooduyeckue mamepuarsi,
MemoOuKa 0bydYeHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY, 20aMMaMUKO-nepesoOHol Memod, KOMMYHUKAMuU8HbIl nodxood.
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The importance of the problem under consideration is determined by the need to improve the methodological and didactic organization of
professionally oriented language training of university students. The purpose of the article is to consider the role of educational materials as a key
component in the system of methodological and didactic means in educational process organization.

Material and methods. The study was conducted at the Department of Foreign Languages and Humanitarian Sciences and at the academic
Linguistic Center of Kamyshin Technological Institute (Branch) of Federal State Budgetary Educational Establishment of Higher Education «Volgograd
State Technical University». A questionnaire was conducted among the University foreign language teachers (30 respondents). The applied methods
were a theoretical analysis of psychological and pedagogical as well as methodological literature, study and generalization of the pedagogical
experience of the Department teachers, diagnostic methods (observation, testing, questionnaire), analysis of the students’ academic activity
products, statistic methods of the research findings processing.

Findings and their discussion. The study revealed that both the notion of existence of universal, effective methods of foreign language teaching
and the idea of an «ideal» study guide development for solving all methodological and didactic problems should be abandoned. This relates not only
to educational materials in German for foreign learners developed in Russia, but to the original ones published directly in Germany. Even when



educational materials are developed in the progressive conditions for subject methods and didactics, this cannot ensure they will be applicable in a
single country. Each study guide should be adapted to the specific educational situations and correspond to the changing conditions of social and
economic and political life. The positive outcome of language training depends, first of all, on methods of educational materials realization in class.
Conclusion. The research findings allow a foreign language teacher to expand and bring up to date the methodological and didactic core of
educational process, to improve students’ language skills in practice.
Key words: professionally oriented foreign language teaching, study guide, academic materials, foreign language teaching methodology,
grammar-translation method, communicative approach.



